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به این  ،1پیترو بمبو ،ادیب ایتالیایی پرداز ونظریه زمانی که کاردینال رنسانسی و
، شاعر 2بایستی فرانچسکو پترارکانتیجه رسید که ادبیات ایتالیا در حوزة شعر می

شهیر ایتالیایی، را الگوی خود قرار دهد هرگز به این فکر نکرده بود که آیندة شعر 
. های او تفاوت بسیار خواهد داشتآلتالیا مسیری را پیش خواهد گرفت که با ایدهای

از دلایل اصلی که بمبو برشمرده بود و بر مبنای آن شیوه شعری پترارکا را شایستة 
فضا و بروز د همانا فصاحت و بلاغت در توصیف الگو شدن معرفی کرده بو

 فصاحت و بلاغت هم شوق برآمده ازاحساسات درونی بود. پترارکا با ابزار همین 
دور ماندن از معشوق  پروراند و هم پیامد تلخاحساس ژرف عاشقانه را در سینه می

 ز و نشیبی را پشت سر گذاشتهای پر فراگذراند. ادبیات ایتالیا دورهرا از سر می
کمدی خالق اثر بزرگ ، 3های شاخصی چون دانته آلیگیریچهرهچه هرگز و اگر
اند اما دستش نیز خالی نم ؛پترارکا را به جهان فرهنگ و ادبیات معرفی نکردو  ،الهی

این امید را زنده  4درخشانی چون جاکومو لئوپاردی هایچهره و ظهور هر از گاهِ
 مانند.پیرو نمیداران شعر ایتالیا بیاهداشت که طلیعهنگ

 ،وبلادبی ن ةیزشاعر ملی ایتالیا و اولین ادیب ایتالیایی برنده جا، 5کاردوچی

                                                           
1. Pietro Bembo (1470-1547) 

2. Francesco Petrarca (1304-1374) 

3. Dante Alighieri (1265-1321) 

4. Giacomo Leopardi (1798-1837) 

5. Giosuè Carducci (1835-1907) 



 

 شعر معاصر ایتالیا            

سبک نگارش از تازگی و انرژی !« درد کهن»شعری دارد به غایت زیبا و دلنشین: 
 ةکند که دانسته شود جایزست و این نکته آنجایی جلب نظر میا خاصی برخوردار

. کار گرفته شده در شعر به او تعلق گرفته به دلیل همین ویژگی ب نیزادبی نوبل 
سبز در برابر هم قرار  سفید و قرمز و است؛ سیاه وهشعر امتزاج عجیبی از رنگ

اند و در عین ا دو حس متمایز از هم را نمایندههة متفاوت از رنگ. دو جبهاندگرفته
و  دستگی رنگکشند. فراتر از این جدال و دوة متمایز را به تصویر میحال دو دور

زیر و بم  کند.وران مینوازی فاحساس شاعر با قدرت و انرژی چشم زمان،
هم است. انگار دو فمیدان آمدن هر رنگ به روشنی قابل احساسات شاعر با به

اند که هر یک به میدان آمده و با رقصی حماسی حضور دیگری حریف و دو رقیب
تر دانته و پترارک نیز رنگ را به بازی گرفته بودند. دانته کشد. پیشرا به چالش می

به توصیف فضا ها با بر شمردن رنگ شتبهیعنی  دفتر سوم کمدی الهیدر 
گاه به تابش شعاع خورشید بر گیسوان طلایی معشوق خود  پردازد و پترارک نیزمی

ه ک بیشتر با کلام بکند. اما باید پذیرفت که هر دو شاعر کلاسیاشاره می 1لائورا
د. بخشمیها حضور پردازند اما کاردوچی با احساس خود به رنگتوصیف رنگ می

دهد ای دست میشود و بهانهنیز پیش گرفته می 2ای چنین در شعر سان مارتینویهرو
کردنی شوند. به همین دلیل ، که احساسهای کاردوچی نه خواندنیکه دیگر سروده
گوید: ی، در توصیف بزرگی شعر کاردوچی میگ ادبراین نقاد بز،  3است که کروچه

  «تواند به منصه ظهور برسد.کند که میضه میرا عرالی ها آیده. او به همة انسان..»
برادرانی است که به ناچار بایستی در مند است، شعر شعر معاصر ایتالیا دغدغه

ه ه باشند؛ شعر کسانی است کظن داشتنسبت به هم سوءو روی هم ههایی روبرسته
 یشعری است که تبعات ناش .شناسی استجامعه ؛فلسفه است ؛شان آرزوستانسان

جو و تلاش وای است که جستکشد؛ سرودهاز دو جنگ بزرگ را بر دوش می
د؛ کنای ملموس برای زندگی منعکس میانسان معاصر را در یافتن معنی بیهودة

                                                           
1. Laura 

2. San Martino 

3. Benedetto Croce (1866-1952) 
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اگر مضامین  شعری است که زخم عمیق وارد آمده از جهان صنعتی را بر شانه دارد.
 ،ان گفت که شعر معاصر ایتالیاتوینهیم، مرا وا 1های آلدا مرینیة سرودهگونعرفان

ست در شکل زیبا نییر با شعر شاعران کلاسیک و میانه، ناپذای اجتنابمقایسه در
 ای نهفته ازایی است که فهم هر یک از آن گوشههاما پر از حرف است، پر از نکته

ن اینمایاند. ای را به ما میة دید تازهسازد و زاویانسان امروزی را بر ملا میزندگی 
شود. شاعر دیگر توصیه را وانهاده و مستقیم وارد عمل میشعر توصیف و پیام 

 قامت یک قربانی وارد عرصهبلکه خود در  ،دهد که چه باید کردکند و پیام نمینمی
ه همین کند. بة خود روایت میشود و شکست یا پیروزی را با توضیح تجربعمل می
ود زیبا خ الیا اگرچه چون همتایان کلاسیکِ توان گفت که شعر معاصر ایتدلیلی می

 موخت.ها آتوان از آن درساما خواندنی است و می ،سروده نشده
ای از آنان هنوز حاضر منتخبی از شعر شاعران معاصر ایتالیاست، عده ةمجموع

مانند و ماندگار(. تلاش کنند )مانا هستند و زیستن را تجربه می در قید حیات
ن ثیرگذار معاصر ایتالیا شعری در ایأه است که همه شاعران تبسیاری صورت گرفت

ا اشکال و مضامین شعرِ اکنون ایتالی تماممجموعه داشته باشند و این مجموعه بتواند 
ود. بایستی کامل تلقی ش را نمایندگی کند. هیچ ادعایی نیست که این مجموعه لزوماً

در  های زبانیاشکال و بازی و باشناسد ه مترجم ساختار شعر کلاسیک را میاگرچ
شعر معاصر آشناست اما ادعایی ندارد که در برگردان شعرها نقصی وجود ندارد. 

 فقط یک ادعا را می توان داشت: اینکه نهایت تلاش صورت گرفته است.
 

 م. کیایی 

                                                           
1. Alda Merini (1931-2009) 
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             گوستیآسیلوانو                                                                 

                                                                         )Silvano Agosti( 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 زنان
 چون درختانی ناآرام

 در هر بهاری
 حتی در اشتباهیِ آن

 د نشوشکوفا می
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 اآنتونلا آند                                                                    

                                                                           )AneddaAntonella ( 

 
 

 
 

 

 وریبر این با آیا
 گار نبودنگناه

 کافیست که تنبیه نشوی
 اما تو مقصری!

 هوا آکنده از فریاد است
 اندبه دیوارها چسبیده

 شان بدهیناکافیست به آرامی تک

 از آجرها
 ریزد ونفس می

 ریز های ریزواژه
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 نعل اسبان مرده

 گیرندتصاویر جنگ را در برمی
 پیش از آنکه محو شوند

 بدون چارچوبای در آینده
 چه چیزی

 سازدما را نسبت به هم سنگدل می
 چه چیزی

 کندتر میرحمای را بیعده
 آیا قساوت

 تحمل شد و بلعیده شد
 و در هیبت تیغی در نیام

 بر جسدی زخمی شکل گرفت
 شاید سرنوشت ما

 با بدی سرشته شده
 ستو زندگی مکث کوتاهی

 کنیمکه در آن توقف می
 زیمبرای اینکه نفرت نور

 آسیب نزنیم
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    پازولینیپائولو  پیر                                                                 

(Pier Paol Pasolini)                                                                                            

 
 

 
 
 
 

 امروز یکشنبه است
 بگیردمان فرداست که مرگ فرا

 پوشم پیراهنی می
 از جنس ابریشم و عشق

 امروز
 امروز یکشنبه است

 کودکان 
 شان در کفشبا پاهای ظریف

 خیزی دارندوجست
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 ان چمنزاربال در میسبک

 آوازخوان در برابر آیینه
 کشمخوانم و مویم را به شانه میآواز می

 خندد در نگاه منمی
 پندارشیطان معصیت

 های منای ناقوس طنین افکنید
 او را به عقب برانید!

 اما تو افکنیمین میطن»
 در چمنزارهایت

 «؟ایخیره گشته هبه چ آوازخوان
 گرمنهای مرده میبه آفتاب تابستان
 هاها به زنجرهبه باران به برگ

 نگرمبه جسم خودم می
 زمانی که کودکی بودم

 آلودهای غمبه یکشنبه

 ای که از دست رفته استبه زندگی
 امروز تو را

 پوشانندعشق میاز ابریشم و 
 فرداست که مرگ فرا بگیردمان
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 وینچنزو کاردارلی                                                                    

                                                                            )Vincenzo Cardarelli( 

 
 

 
 
 
 

 کجاست آشیانه مرغان دریایی
 که در آن به آرامش برسند

 من نیز چون آنها
 پیوسته در پروازم

 کنمزندگی را لمس می
 راچون این پرندگان آب 

 برای یافتن غذا

 شاید من نیز
 مانند آنها عاشقِ آرامشم
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 آرامش بزرگ دریایی

 رخشنده در توفاناما... 
 محکوم به زیستنم
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 یرافائل کاریر                                                                   

                                                                            )Raffaele Carieri( 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 زنان در اندرون ماندند
 چون سایه پرستوها

 اندودروی دیوارهای آهک
 شکنروی اسکله و موج

 کسی پشت سرِ کارگران رفته اشکی نریخت
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 جانکارلو کانسونی                                                                   

                                                                          (Giancarlo Consonni) 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 باش لباسبک
 ایمانند آن لحظه

 کندکه زندگی تو را تنبیه می
 کشد به آرامیو کسی نفس می
 آزرده شودکه نکند هوا دل


